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Ministria e Kulturës shpall 
KONKURS PËR FINANCIMIN E PËRKTHIMEVE TË BOTUESVE TË HUAJ TË VEPRAVE PËRFAQËSUESE DHE CILËSORE TË LETËRSISË MAQEDONASE NË GJUHË TË HUAJA 
I. Qëllimi dhe informacione të përgjithshme 
inistria e Kulturës do të financojë përkthime nga botuesit e huaj të veprave përfaqësuese dhe cilësore të letërsisë maqedonase në gjuhë të huaja në këto fusha: prozë artistike, dramë, poezi, ese, letërsi për fëmijë (pa libra me figura dhe tekste shkollore), antologji etj. përzgjedhje zhanre nga fusha e letërsisë të destinuara për një gamë më të gjerë lexuesish.
Konkursi është për veprat e botuara në Republikën e Maqedonisë së Veriut në gjuhën maqedonase dhe në gjuhët e bashkësive etnike në Republikën e Maqedonisë së Veriut.
- Ministria e Kulturës ndan mjete për përkthimin e veprës letrare, si pjesëmarrje në mbulimin e shpenzimeve të përkthimit. Ministria e Kulturës nuk është e detyruar të mbulojë të gjithë shumën e kërkuar për përkthim, pra të gjithë shumën sipas shumës standarde të honorareve në vendin e origjinës dhe nuk mbulon shpenzimet e tjera për botimin e veprës.
II. Të drejtë pjesëmarrjeje dhe kushtet për konkurrim 
Të drejtën e pjesëmarrjes në Konkurs kanë vetëm botuesit e huaj, veprimtaria kryesore e të cilëve është botimi i librave.

Botuesit e huaj mund të marrin pjesë në Konkurs me vepra të botuara më parë nga botues në Republikën e Maqedonisë së Veriut, me përjashtim të antologjive dhe përzgjedhjeve përfaqësuese.

Në konkurs nuk do të mbështeten vepra që janë përkthyer dhe botuar më parë në vendin e botuesit pjesëmarrës në konkurs.
Botuesi-pjesëmarrës i Konkursit duhet të dorëzojë në Ministrinë e Kulturës këto dokumente:

 Fletëparaqitje (shkarko formular);
  dokument për të drejtën e siguruar të autorit të veprës;

  marrëveshje me përkthyesin e veprës;

  një biografi e shkurtër, respektivisht një bibliografi e përkthyesit (përvoja e përkthimit me një listë referimi të veprave të përkthyera dhe të botuara);

  informacion të shkurtër në lidhje me profilin e botuesit ose katalogun aktual nëse aplikacioni nuk përfshin një faqe interneti ku aktiviteti i botuesit është paraqitur siç duhet;

 një deklaratë e shkurtër për motivet e zgjedhjes për përkthimin e veprës dhe një plan të shkurtër për promovimin dhe distribuimin.
Botuesi duhet ta publikojë veprën jo më vonë se 12 muaj pas njoftimit për ndarjen e fondeve në lidhje me Konkursin. Nëse ka arsye të arsyeshme për vazhdimin e afatit, për këtë duhet të njoftohet me shkrim Ministria e Kulturës dhe vetëm në raste të jashtëzakonshme, Ministria e Kulturës e Republikës së Maqedonisë së Veriut mund të miratojë vazhdimin e caktuar të afatit.
Botuesi është i detyruar të shënojë në një vend të dukshëm, në fillim ose në fund të librit, në të gjitha kopjet se përkthimi i veprës është financuar nga Ministria e Kulturës së Republikës së Maqedonisë së Veriut.
Nëse botuesi nuk e boton veprën brenda afatit të caktuar ose nuk e shënon në libër mbështetjen nga Ministria, Ministria e Kulturës e Republikës së Maqedonisë së Veriut rezervon të drejtën që të mos paguaj mjetet.
Ministria e Kulturës së Republikës së Maqedonisë së Veriut do t'i paguajë mjetet e miratuara në lidhje me Konkursin pas dorëzimit të së paku 5 kopjeve të botimit të botuar në Ministrinë e Kulturës dhe pas marrjes së deklaratës së nënshkruar nga përkthyesi se botuesi ka. përmbushi detyrimin për të paguar tarifën e përkthimit të nënshkruar nga kontrata dytësore me përkthyesin. Mostrat dhe deklarata duhet të dërgohen në:
Ministria e Kulturës e Republikës së Maqedonisë së Veriut

rr. „Gjuro Gjakoviq“, nr. 61  
1000 Shkup
Rebublika e Maqedonisë së Veriut                                                                                                                               
Libri duhet të botohet në përputhje me standardet bazë të botimit (ISBN, katalogim...), dhe nëse është e nevojshme, Ministria e Kulturës së Republikës së Maqedonisë së Veriut mund të kërkojë dëshmi shtesë se libri është shpërndarë në rrjetin e rregullt të librarive dhe është në dispozicion të lexuesve të përgjithshëm. .
IV. Mënyra dhe afati i dorëzimit të fletëparaqitjes në Kponkurs

Konkursi është i hapur gjatë gjithë vitit.

Fltëparaqitja dhe dokumentet shtojcë dorëzohen në format PDF në adresën elektronike: translation@kultura.gov.mk, ose në adresën: rr. “Gjuro Gjakoviq”, nr. 61, 1000 Shkup, Republika e Maqedonisë së Veriut.

Fletëparaqitja dorëzohet në gjuhën angleze ose maqedonase.
V. Procedura në lidhje me Konkurisn 
Fletëparaqitjet që nuk përmbajnë të gjitha të dhënat dhe dokumentet e nevojshme të kërkuara në këtë konkurs nuk do të merren parasysh.

Nuk do të merren vendime për fletëparaqitjet për përkthimin e veprave që janë botuar në Republikën e Maqedonisë së Veriut në gjuhët e bashkësive etnike dhe botuesi i huaj dëshiron t'i botojë në të njëjtën gjuhë.
VI. Njoftim për rezultatet e Konkursit 
Pjesëmarrësit e Konkursit do të njoftohen me shkrim për rezultatet e Konkursit. Ministria e Kulturës do të lidhë marrëveshje me pjesëmarrësit e Konkursit, fletëparaqitjet  e të cilëve janë pranuar, me të cilën do të rregullohen të drejtat dhe obligimet e ndërsjella në përputhje me rregulloret e vlefshme të Republikës së Maqedonisë së Veriut. Rezultatet e Konkursit do të publikohen në faqen e internetit të Ministrisë së Kulturës.
VII. Informacione shtesë 
Informacione shtesë mund të merrni në tel. +38923240572, e-adresa: translation@kultura.gov.mk

- Fletëparaitje për financim të përkthimit – në anglisht (shkarko)
- Fletëparaqitje për financim të përkthimit - në gjuhën maqedonase (shkarko)
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